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5. 课下活动篇
高桥：好期待这次的演出啊！田中，你是第一次当主演吧？！
田中：嗯。是啊！心情特别激动。
高桥：背好台词了吗？能对答如流吗？
田中：当然了！
田中：（向上看了一眼）啊，部长来了。
佐藤：开始练习吧！
田中和高桥：是。

佐藤：好，田中从那边晃晃荡荡地走过来。
田中：是。（田中晃晃荡荡地走过来）
佐藤：对了对了，不错。
佐藤：这时，高桥好像很担心田中一样，从后面偷偷地跟上来。
高桥：是。（高桥从后面“偷偷地”跟着田中）
佐藤：对了对了，不错。嗯，非常好。嗯～，这时过来一个路人。无所顾忌地上下打量着田中，从她身边走过。
（渡边在经过的途中稍微停下脚步，无所顾忌地上下打量着田中，从她身边走过。）

佐藤：这时候，田中好像忽然察觉到什么似的，唰地猛然一回头。（田中回过头去）
高桥：（高桥有一些吃惊地）噢！
佐藤：嗯～，高桥最好比现在的感觉再吃惊一点儿。
高桥：再夸张一点儿吗？
（田中又一次回头。高桥表现出大吃一惊的样子。）
高桥：噢！
佐藤：不错。继续。
（高桥掏出手机，一边看手机一边左顾右盼地晃来晃去。）
佐藤：对了对了。高桥鬼鬼祟祟地徘徊着离开田中。这时，田中再次开始晃晃荡荡地走起来。（田中晃晃荡荡地走起来。）
佐藤：OK!

佐藤：好了，开始练习下个场景。这里是车站，电车马上就要进站了。
佐藤：田中正在喀哒喀哒地发着抖。高桥担心田中是否要跳轨自杀，很紧张地看着她。嗯，嗯，很好。
佐藤：好了，今天就练习到这儿吧！大家辛苦了。
全体组员一齐：部长辛苦了。
高桥：啊～，累死了！
田中：（看手表）啊，完了！都这时候了，得赶紧去打工了。
高桥：哦！那明天见！
田中：拜拜。


5. サークル編
高橋：今度の公演、楽しみだね。田中さん、主役やるの初めてだよね？
田中：うん。そう。すごくわくわくしてる。
高橋：もうセリフ覚えた？すらすら言える？
田中：もちろん！

田中：あ、部長だ。
佐藤：練習はじめるよ～！
田中と髙橋：はい。

佐藤：じゃ、田中さんはそこからここまでふらふら歩いてきて。
田中：はい。（田中、ふらふら歩いてくる）
佐藤：そうそう。いいね。
佐藤：高橋君は田中さんをとても心配していて、後ろからこっそりあとをつけてきて。
高橋：はい。（高橋君が田中さんのあとをつける）
佐藤：そうそう。いいね。うん、いい感じ。え～と、じゃ、ここで通行人。田中さんをじろじろ見ながら通り過ぎて。
（渡辺、通り過ぎる途中でやや歩を止め、田中をじろじろ見てから通り過ぎる）

佐藤：で、田中さんはこのあたりでふと何かの気配に気がついて、さっと後ろを振り向く。（田中さんが後ろを振り向く）
高橋：うぉ！（高橋君少しびっくりする）
佐藤：う～ん、高橋君はもっとびっくりした感じを出して。
高橋：もっとですか？　　
（田中がもう一度後ろを振り向く。高橋君もっとびっくり）
高橋：うぉ！
佐藤：いいね。じゃ、続けて。
（高橋は携帯を出して話しながら後方へ行き右へ左へうろうろする）
佐藤：そうそう。高橋君はうろうろ歩きながら田中さんから離れて行く。（田中さんはまたふらふら歩きだす。田中ふらふら歩き出す。）
佐藤：OK!

佐藤：じゃ、次の場面の練習をしよう。ここは駅で電車がもうすぐ駅に入ってくる。
佐藤：田中さんはガタガタ震えている。
佐藤：髙橋君は田中さんが電車に飛び込むんじゃないかとではらはらしながら見る。
（田中、ガタガタ震えている。）
（高橋、はらはらしている。）
佐藤：はい、じゃ、今日はこれで終わりにしようか。
[bookmark: _GoBack]田中、髙橋：お疲れさまです。
高橋：あ～つかれた～。
田中：（時計を見る）あ、いけない！もうこんな時間！バイト行かなきゃ！
高橋：おう！じゃ、また明日～。
田中：またね～。 
(田中、力を込めて、ドアをぐっと押して開く。)
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